
JaHii" III. Derc 17. iu li 1917. Ns 35.

R r e i s - B I s n .
Amtliches Organ fiir den unter deutscher Yerwal- 

tung stehendeu Teil des Kreises Czenstochau.

G a z e t a  P o w i a t o w a .
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow­

skiego, która jest pod zarządem Niemieckim.

I n h a 1 1.
1. Garantie-Erklarung des Deutschen Reichskanzlers.
2. Getreidepreise und Druschpramien
3. Erlaubnisscheine fiir die Ernte von Friihkartoffeln.
4. Unterhaltsbeitrage fiir osterreichisch ungarische Staats 

angehórige
5. Betrifft den Verkehr mit Arzneiwaren.
6. Polizeiverordnung fiir die im Kreise vorhandenen 

Abdeckereien.
Bekanntmachungen anderer Behórden.
Nichtamtliches.

T r e ś ć .
1. Oświadczenie gwarancji przez Niemieckiego Kanclerza 

Rzeszy.
2. Ceny zboża i nagrody za mielenie.
3. Pozwolenia na zbiór ziemniaków wczesnych.
4. Zapomogi na utrzymanie dla austro-węgierskich pod­

danych.
5. Dotyczy handlu towarami aptecznymi.
6. Eozporządzenie policyjne dla rakarni istniejących w 

powiecie Częstochowskim.
Obwieszczenia innych władz.
Nieurzędowe.

1. Garantie-Erklarung
des Deutschen Reictiskanzłers.

A uf Grund der Ermachtigung zur Uebernahme j  
von Garanlien fur das Deutsche Reich aus § 2 
Absatz c des Gesetzes, betreffend die Feststellung 
des Reichshaushaltsetats fiir das Rechnungsjahr 
1916 vom 9. Juli 1916 (Reichs-Gesetzbl. 1916, Sei- 
te  471), erklare ich:

Gem ass der Verordnung Nummer 222 vom 9. 
D ezem ber 1916 des Kaiserlich Deutschen General- 
gouverneurs in W arschau  (Verordnungsblatt fur . 
das Generalgouvernem ent W arschau Nummer 57 I 
vom 13. Dezem ber 1916, Seite 95) gibt die „Pol- 
nische Landes- und D arlehnskasse“ in W arschau 
Landes - Darlehnskassenscheine aus, die auf pol- 
nische Mark lauten. D as Deutsche Reich hat die 
Garantie dafiir, dass diese Landes-Darlehnskassen- 
scheine bei ihrer Einziehung zum Nennwert ge- 
gen deutsche Reichsmark eingelóst werden, be- 
dingungslos ubernommen.

B e r l i n ,  den 26. Juni 1917.

Der Reichskanzler 
L. S. von Bethmann-Hollweg.

Vorstehende Urkunde mache ich mit dein Bemerken 
bekannt, dass sie in Urschrift dem Provisorischen S taa ts-  
rat im Kdnigreich Polen zu Handen des Kronmarschalls 
i ibergeben wurde.

C z e n s to c h a u .  den 10 Juni 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.

F i s c h e r .

1. Oświadczenie gwarancji
przez Niemieckiego Kanclerza Rzeszy.
Na mocy upoważnienia do udzielenia gw a­

rancji Rzeszy Niemieckiej, danego w § 2 ustęp c 
praw a o ustaleniu budżetu Rzeszy na rok 1916, z 
dnia 9. czerwca r. 1916 (Dziennik Praw  Rzeszy 
r. 1916, str. 471), oświadczam

W edług Rozporządzenia Nr. 222 z dnia 9. 
grudnia 1916 Cesarsko Niemieckiego Generałgu- 
bernatorstw a we W arszaw ie (Dziennik Rozporzą­
dzeń dla G enera łgubernatorstw a W arszawskiego 
Nr. 57 z dnia 13. grudnia r 1916, str. 95) „Pol­
ska Krajowa Kasa P ożyczkow a11 we W arszawie 
w ypuszcza bilety Krajowej Kasy Pożyczkowej w  
m arkach polskich. Rzesza Niemiecka wzięła na 
siebie bezw arunkow ą gwarancję za to, iż te bile­
ty Krajowej Kasy Pożyczkowej będą  przy ich w y­
cofaniu wymienione według nominalnej wartości 
na marki Rzeszy Niemieckiej.

B e r l i n ,  dnia 26. czerwca 1917.

Kanclerz Rzeszy.
L. S. von Bethmann-Hollweg.

Dokument powyższy ogłaszam z tern nadmienieniem, 
że został on wręczony w oryginale Tymczasowej Radzie 
Stanu w Królestwie Polskiem do rąk M arszałka K oron­
nego.

C z ę s to c h o w a , dnia 10 lipca. 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 

F i s c h e r .
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2. (ietreidepreise und Druschpramien.
Fiir den Verkauf von B r o t g e t r e i d e  gelten 

bis auf weiteres folgende H ó c h s t p r e i s e :
R oggen  fiir 1 Doppel-Ztr.

— 6 Pud — 26 Mk. frei Getreidelager,
W eizen  fiir 1 Doppel-Ztr. j Miihle oder Bahnstation.

— 6 Pud — 30 Mk.
Fiir Roggen, der bis zum 15. August einschliesslich 

an den Kreiskommunalverband ( Wirtschaftsabteilung) a b -  
geliefert ist, wird eine F r i i h d r u s c h p r t i m i e  von 6 
Mk., fiir Roggen nnd Weizen, die bis zum 15. Oktober 
abgeliefert werden, wird eine D r u s c h p r a m i e  von 3 
Mk. fiir den Doppel-Ztr. (100 kg) bezahlt.

Diese Preise beziehen sich auf gute, trockene Ware; 
bei geringerer Beschaffenheit tritt entsprecliende Ermassi- 
gung ein.

Indem ich ganz besonders auf die Druschpriimien 
hinweise, empfehle ich den Landwirten, in ihrem eignen 
Interesse von dieser Dergiinstigung recht bald den weitge 
hendsten Gebrauch zu machen.

Czenstoehau, den 14. Juli 1917.

Der Kaiseriich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

3. Erlaubnisscheine fiir die Ernte 
von Fruhkartoffeln.

Nach der Polizeiverordnuug vom 3. Juli 1947 iiber 
die Kartoffelernre bedarf das Ausmachen von Kartoffeln 
vor dem 15. September meiner Erlaubnis. Antrage hierzu 
sind an meine Wirtschaftsabteilung zur richten. Sie haben 
zu enthalten folgende Angaben:

1) Wieviel Kartoffeln hat der Besitzer gepflanzt?

2) wieviel davon sind Fruhkartoffeln?

2>) wieviel konnen bis zum 15. September geerntet 
werden?

4) wo liegt das Feld, auf dem sie gepflanzt sind?

Czenstochau, den 14. Juli 1917.

Der Kaiseriich Deutsche Kreischef.
* F i s c h e r .

4. Unterhaltsbeitrage fiir osterreichisch- 
ungarische Staatsangehórige.

Nach der am 17. und 19. Mai 1. Js. in Petrikau er- 
folgten Musterung der im Kaiseriich Deutschen General- 
gouvernement Warschau wohnenden osterreichisch - unga- 
rischen Staatsangehórigen, wurden die ais geeignet Befun- 
denen zur aktiven militarischen Dienstleistung m der k. u. 
k. W ehrmacht einberufen. Diese Einberufungen hatten zur 
Folgę, dass zahlreiche Familien ihre Ernahrer verloren und 
hierdurch in eine schwierige materielle Lage versetzt w ur­
den.

Urn diesen Familien einen Lebensunterhalt zu sichern, 
wurde seitens der k. u. k. Zentralstellen verfiigt, dass die 
Familienmitglieder der Einberufenen ebenso einen Anspruch 
auf den gesetzlich festgesetzten Unterhaltsbeitrag haben, 
ais die tibrigen, in der Monarchie ansSssigen dsterreichisch- 
ungarischen Staatsangehórigen.

W e g e n  der Anerkennung des Anspruches und Flus- 
sigmachung der Unterhaltsbeitrage haben sich die Anspruchs- 
berechtigten mundlich oder schriftlich an den Delegierten

2. Ceny zboża i nagrody za młócenie.

z b ez p b tn ą  dostawą 
na skład zbożowy, 

do m łyna lub na 
siację kolejową.

Dla sprzedaży z b o ż a  c h l e b n e g o  obowiązują 
aż do dalszego zarządzenia następujące ceny m a k s y  
m a 1 n e:

Ż y to  za 1 centn. podwójny 
(6 pudów) 26 M 

Pszenica za 1 centn podwójny 
(6 pudów) 30 M

Za żyto, które do 15. sierpnia włącznie będzie od ­
stawione do Powiatowego Związku Komunalnego (Oddział 
rolniczy), wypłaci się po 6 M n a g r o d y  z a  w c z e s  
n ą m ł o c k ę ,  a za żyto i pszenicę, dostarczone do dnia 
15. października, po 3 M n a g r o d y  z a  m ł ó c e n i e  
od każdego centnara podwójnego (100 kg)

Ceny te odnoszą się do dobrego, suchego towaru; 
przy gorszej jakości następuje odpowiednia zniżka.

Wskazując w szczególny sposób na nagrody za m łó­
cenie, polecam rolnikom, ażeby we własnym interesie co 
rychlej skorzystali w największej mierze z tego zysków 
nego udogodnienia.

C z ę s to c h o w a ,  dnia 14. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu 
F i s c h e r .

3. Pozwolenia na zbiór ziemniaków 
wczesnych.,

Stosownie do rozporządzenia policyjnego z dnia 3. 
lipca 1917 o sprzęcie ziemniaków, potrzeba mojego pozw o­
lenia na kopanie ziemniaków przed dniem 15. września. 
Wnioski o takie pozwolenia należy skierować do mego 
Oddziału rolniczego. -Powinny one zawierać następujące 
dane:

1) Ile ziemniaków właściciel zasadził?

2) ile jest w tern ziemniaków wczesnych?

3) ile ich można sprzątnąć do 15. września?

4) gdzie leży pole, na którem są zasadzone?

Częstochow a, dnia 14. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.
F i s c h e r .

4. Zapomogi na utrzymanie 
dla austro-węgierskich poddanych.

Po dokonaniu w Piotrkowie w dniach 17. i 19. maja 
b. r. zbadania austro-węgierskich poddanych, mieszkających 
w Ces. Niemieckiem Generałgubernatorstwie W arszaw- 
skiem, powołano tych, których za zdatnych uznano, do 
czynnej s łużby wojskowej w c. i k. sile zbrojnej. P o w o ­
łania te mają ten skutek, że liczne rodziny utraciły swego 
żywiciela i przezto dostały się w trudne położenie mater- 
jalne.

Ażeby tym rodzinom zapewnić utrzymanie, c. i k. 
władze centralne rozporządziły, że członkowie rodzin p o ­
wołanych mają tausamo pretensję do ustanowionej przez 
praw o zapomogi na utrzymanie, jak reszta poddanych za - 
mieszkałych w monarchii austro-węgierskiej.

O uznanie tej pretensji i wypłacenie zapomóg na u- 
trzymanie powinni ci, co mają prawo do pretensji, zwrócić 
się ustnie lub piśmiennie do Delegata c. i k Ministerjum
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des k. u k. Ministeriums des Aeussern in Warsehau, Jero­
zolimska Nr. 70, zu wenden.

C z e n s to c h a u ,  den 12. Juli 1917.

Oer Kaiserlich Deutsche Kreischef. 
F i s c h e r .

5 B e t r i f f t  d en  V e r k e h r  m it A rz n e iw a re n .
Unter Bezugnahme auf eine A^eroidnung des Herrn 

Yerwaltungschefs beim Generalgouvernement Warsehau 
voin 11. Juni 1917 G. No. I. Med. 1565- bringe ich hier- 
mit zur allgemeinen Kenntnis, dass effe Bestimmungen iiber 
den Verkehr mit Arzneiwaren (vgl. Kreisblatt No. 35 vom 
15. August 19>6, Seite 291, „Betrifft den Derkehr mit 
Arzneiwaren, dereń Ausfuhr aus Deutschland verboten ist“ ) 
b e z i i g l i c h  d e r  E i n -  u n d  A u s f u h r  a u s  
d e m  G e b i ę  t d e s  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t s  
W a r s e h a u  i n  d a s  G e b i e t  d e s  K.  u n d  K.  
M i l i t a r g e n e r a l g o u v e r n e m e n t s  i n  P o l e n  
i Sitz: Lublin) u n d  u m g e k e h r t  i n  f o l g ę  n d e r
W e i s e  e r g a n z t  sind:

D eutsches V e r »  altungsgebiet: Die A u s f u h r  
dieser W aren aus* dem hiesigen Gebiet nach dem osterrei- 
chisch-ungarischeu Derwaltungsgebiet kann genehmigt wer- 
den, wenn der zustandige K. und K. Kreisarzt die Notwen- 
digkeit des Bedarfs bestatigt, bezw. das K. und K. Mili- 
targeneralgouvernement die Einfuhrbewilligung erteilt hat. 
Die E i n f u h r  dieser Waren aus dem osterreichisch- 
ungarischen Gebiete in das hiesige ist zulassig, wenn der 
zusńindige Kaiserliche Deutsche Kreisarzt die N otw endig- ' 
keit des Bedarfs bestatigt hat, bezw. wenn die Einfuhr vom 
Herrn Verwaltungschef genehmigt worden ist.

O esterreichisch-ungarisches Ver waltungsgebiet:  
Die A u s f u h r  von Arzneimitteln aus diesem Gebiete in das 
Generalg uvernement Warsehau ist mit Genel migung d.es 
K und K. Militargeneralgouvernements in Lublin zuliissig. 
Die E i n f u h r  solcher Waren in das besetzte osterrei- 
chisch ungarischg Gebiet aus dem besetzten deutschen G e­
biete in Polen ist zulassig, wenn der zustandige K. und K. 
Kreisarzt die Notwendigkeit des Bedarfs bestatigt, bezie- 
hungsweise das K. und K. Militargeneralgouvernement in 
Lublin die Einfuhr genehmigt hat.

Die Bestimmungen des Uebereinkommens vom 27. 
Dezember 19l6 iiber die Neuregelung des Zollwesens im 
polnischen Okkupationsgebiete (Verord. BI. No. 60) gelten 
auch ftir diesen Warenverkehr (insbes. § 6)

Die Bestimmungen betreffend die Kontrolle des Ver 
bleibs der i |  aren und die Buchfiihrung der Handler blei- 
^ en bestehen.

In das Etappen- und Operationsgebiet durfen Waren 
nur auf Erfordern der deutschen miliiarischen Dienststelh 
&elangen.

Antęage auf Ausfuhrbewillisung von Arzneimitteln 
Slnd in ftinffacher Ausfertigung hier einzureichen.

(M. 1830) C z e n s to c h a u ,  den 9. Juli 1917.

Der K aiserlich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

6- P o l i z e i v e r o r d n u n g  
fur die im Kreise Czenstochau vorhandenen 

A bdeckere ien .
Auf G tund der Yerordnung des Herrn Oberbefehls- 

habers Ost vom 22. Marz 1915 iiber die polizeiliche Ge- 
walt der Kreisbolizeibehorden fur das unter deutscher Ver- 
waltung stehende Gebiet von Russisch-Polen (Verordnungs- 
blatt der Kaiserlich Deutscnen Yerwaltung in Polen iśr.

spraw zagranicznych, urzędującego we Warszawie przy 
Jerozolimskiej Nr. 70.

Częstochowa, dnia 12. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 

F i s c h e r .

5. Dotyczy handlu towarami 
aptecznymi.

Powołując się na rozporządzenie pana Szefa Admini­
stracji przy Generałgubernatorstwie Warszawskiem z dnia 11. 
czerwca 1917 r. ■— Nr spr. I. Med. 1565 podaję do 
wiadomości powszechnej, że postanowienia o handlu tow a­
rami aptecznymi (porównaj Gazetę Pow iatow ą Nr. 35 z 
dnia 15. sierpnia 1916 r., str. 291 — „Dotyczy handlu to ­
warami leczniczymi, których wywóz z Niemiec jest zaka­
zany") o d n o ś n i e  d o  d o w o z u  i w y w o z u  z 
o b s z a r u  C.  i K.  G e n e r a l n e g o  G u b e r n a ­
t o r s t w a  W o j s k o w e g o  w P o l s c e  (siedziba 
w Lublinie) i o d w r o t n i e  z o s t a ł y  w n a s t ę ­
p u j ą c y  s p o s ó b  u z u p e ł n i o n e :

bfiemiecki obszar zarządowy: W y w ó z  tych to ­
warów z tutejszego obszaru do austro-węgierskiego o b sza ­
ru zarządowego może być dozwolony, jeżeli właściwy C. 
i K. Lekarz powiatowy potwierdzi konieczność zapotrzebo­
wania, względnie C. i K. Generalne,Gubernatorstwo W ojs­
kowe udzieli pozwolenia na dowóz. D o w ó z  tych tow a­
rów z austro - węgierskiego do obszaru tutejszego jest do ­
zwolony, jeże■ i właściwy Cesarsko Niemiecki Lekarz p o ­
wiatowy potwierdzi konieczność zapotrzebowania, w zględ­
nie pan Szef Administracji udzieli pozwolenia na dowóz.

Austro-w ęgierski obszar zarządowy: Wywóz środ­
ków aptecznych z tego obszaru do Generałgubernatorstwa 
Warszawskiego jest dopuszczony za pozwoleniem C. i K. 
Generalnego Gubernatorstwa Wojskowego w Lublinie. D o ­
wóz takich towarów do okupowanego obszaru austro-wę- 
gierskiego z okupowanego obszaru niemieckiego w Polsce 
jest dopuszczony, gdy właściwy C. i K. Lekarz powiatowy 
potwierdzi konieczność zapotrzebowania, względnie C. i K 
Generalne Gubernatorstwo Wojskowe w Lublinie pozwoli 
na dowóz.

Postanowienia ugody z dnia 27. grudnia 1916 roku o 
uregulowaniu sprawy clowej w obszarze polskiej okupacji 
(Dzień. Rozo. N° 60) stosują się także do handlu tymi t o ­
warami (w szczególności § 6).

Postanowienia dotyczące kontroli co do tego, gdzie 
te towary przebywają, oraz prowadzenia książek przez h an ­
dlarzy pozostają nadal w mocy.

Do obszaru etapowego i okupacyjnego mogą docho­
dzić towary tylko na zażądanie niemieckich wojskowych 
w ładz i urzędów.

Wnioski o pozwolenie na wywóz środków aptecznych 
należy tutaj doręczyć w pięciokrotnem sporządzeniu

(M. 1830) Częstochowa, dnia 9. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.

F i s c h e r .

6. R o z p o r z ą d z e n i e  p o l i c y j n e  
dla rakarni istniejących 

w powiecie Częstochowskim.
Na zasadzie rozporządzenia pana Naczelnego Wodza 

na wsahodzie z dnia ss2. marca 1915 r. o władzy policyj­
nej powiatowej d 1 a obszarów Polski rosyjskiej, podlegają­
cej administracji niemieckiej (Dziennik Rozporządzeń władz 
Cesarsko Niemieckich w Polsce Nr. 2) w połączeniu z roz-
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2) in Verbindung mit der Verordnung des Herrn General- 
g o im rn e u r s  in Warschau vom 8. September 19 l5 (6ero rd- 
nungsblatt fur das GeneraIgouvernement W arschau Nr. 1) 
wird im Einvermhmen mit dem Herrn Militar-Gouverneur 
in Czenstochau fur den Kreis Czenstochau folgende Polizei- 
verordnung erlassen:

1.
1) Der Abdeckerei abzuliefern sind die Kadaver oder 

Kadaverteile aller gefallener oder getoteter Pferde, Esel, 
Maultiere, Maulesel, Tiere des Rindergeschlechts, Schweine* 
Schafe, Ziegen und Hunde iiber 75 cm. Schulterhóhe. Aus- 
genommen sind nur Saugferkel, Schafe und Ziegenldmmer, 
Einhuferfohlen und Kiilber sofern sie unter 6 W o c h e n  
alt sind. Desgleichen sind abzuliefern die bei der Fleisch- 
beschau fiir untauglich erklarten Tierkórper, an die A bdek- 
kerei in Kłobucko und Krzepice auch die in den Schlacht- 
hausern  in Kłobucko und Krzepice fiir untauglich erklarten 
Tierkorperteiłe und Organe. Die Uerwendung von Kada- 
ver und Kadaverteiłen zum menschłichen Genuss wird ver- 
boten.

2) Die unschadłich zu beseitigenden Kadaver und 
Kadaverteiłe sind vom Besitzer bis zur Beseitigung unter 
Verschluss aufzubewahren, dass Tiere mit ihnen nicht in 
Beriihrung kommen konnen, und Teile nicht entfernt wer» 
den kdnnen. Das Abhauten durch den Besitzer ist verboten.

3) Yon jeder nicht zu Sehlachtzwecken bewirkten 
Totung und von jedem Falłen der unter I 1) benannten, 
unschadłich zu beseitigenden Tiere hat der Besitzer sofort 
der Polizei Anzeige zu erstatten, die ihrerseits die Anzeige 
auf dem  schnełlsten W ege an den Wasemeister weitergibt. 
Die głeiche Pflicht hat der in Vertretung fiir den Besitzer 
mu der Aufsicht iiber das Uieh Beanftragte, sowie die Hir- 
ten, Schafer (Sennen, die Vieh in ihrer Obliut haben), fer- 
ner fiir die auf dem Transport befindłichen Tiere dereń 
Begleiter. Bei Radaver, dereń Besitzer unbekannt ist, łiegt 
die Pflicht der Benachrichtigung demjenigen Besitzer ob, 
auf dessen Grundstiick der Kadaver łiegt. In der Anzeige 
sind Namen und W ohnort des Tiereigentiimers, Ałter, Zahł 
und Gattung der Tiere, sowie der Platz, von dem der Ka- 
daver abzuhołen ist, anzugeben.

Zeigen sich bei den Kadavern Verdachtserscheinun- 
gen einer anzeigepfłichtigen Seuche, so hat der Anzeige- 
pflichtige darauf in seiner Anzeige besondeis  hinzuweisen; 
die Wojts haben ihrerseits den Kreistierarzt unverziiglich 
zu benachrichtigen.

In der Stadt Czenstochau hat das Abhołen der Ka- 
daver in besonderen, nur fiir diesen Zweck bestimmten 
Fahrzeugep zu geschehen, die auf alłen Seiten geschlossen 
und so abgedichtet sind, dass Fłussigkeiten nicht durch- 
sickern kdnnen. Die Fahrzeuge mtissen mit Vorrichtungen 
zum Einladen der Kadaver versehen sein. Nach jedermali- 
gen Benutzung sind die Fahrzeuge und Geratschaften griind- 
lich zu reinigen; sofern es sich urn seuchenkranke oder 
seuchenverdachtige Kadaver handełt, auch in geeigneter 
Weise zu desinfizieren. Auf dem Lande wird von der Be- 
schaffung sołcher Fahrzeuge abgesehen, es ist jedoch die 
griindliche Reinigung oder Desinfektion der benutzten 
Fahrzeuge und Geratschaften vorzunehmen und durch geeig- 
nete Massnahmen zu verhindern, dass Abgange der Ka- 
daver beim Transport abfłiessen konnen.

4) Hunde auf den Abdeckereien etc. miissen ange- 
kettet sein. Es dtirfen nicht mehr ais 2 eigene Hunde ge- 
halten werden.

5) Schweine konnen nur in Stałlungen gehałten w er­
den und durfen nicht frei umherłaufen.

6) Die Abdeckerei muss mit ausreichenden Einrich- 
tungen zum Ausschmełzen des Fettes versehen sein.

II.
Neuzuerrichtende Abdeckereien sind n a c h  A n-  

w e i s u n g  d e s  K r e i s t i e r a r z t e s  auf moglichst 
hochgełepenen, trockenen Stełłen anzułegen, in ausreichen-

porządzeniem pana Generałgubernatora we Warszawie z 
dnia 8. września 1915 r. (Dziennik Rozporządzeń dla Ge- 
nerałgubernatorstwa Warszawskiego JlB l)  rozporządzam w 
porozumieniu z panem Gubernatorem Wojskowym w C z ę ­
stochowie dla powiatu Częstochowskiego co następuje:

I.
1) Do rakami odstawić należy padliny i części pad­

lin wszystkich padłych lub zabitych koni, osłów, mułów, 
zwierząt rodzaju bydła rogatego, świń, owiec, kóz i psów 
wysokich ponad 75 cm w szczycie łopatek. Wyjęte są tyl­
ko prosięta ssące, jagnięta, koźlęta, źrebięta zwierząt jedno- 
kopytkowych i cielęta, o ile są we wieku poniżej 6 t y g o ­
d n i .  Taksamo należy odstawić zwierzęta zabite, które re 
wizor mięsa uznał za niezdatne, a do rakarni w Kłobucku 
i Krzepicach także części i organy zwierząt zabitych, uzna­
ne w rzeźniach w Kłobucku i Krzepicach za niezdatne. 
Użycie padlin i części padlin do spożycia przez ludzi jest 
zakazane.

2) Padliny i części padlin, które należy w nieszkod­
liwy sposób usunąć, powinien ich właściciel przechować 
pod zamknięciem tak, żeby się zwierzęta z niemi zetknąć

| nie mogły i żeby nie można oddalić ich części. Zdjęcie 
skóry z padlin przez właściciela jest zakazane.

3) Właściciel powinien o każdym uboju, uskutecznio­
nym nie w celach rzeźniczych, i o każdem padnięciu w y ­
mienionych pod I 1) zwierząt, które w nieszkodliwy sposób 
mają być usunięte, natychmiast donieść policji, która ze 
swej strony doniesienie to drogą najkrótszą poda dalej ra ­
karzowi (oprawcy). Tensam obowiązek ciąży na osobie, 
której polecono nadzór w zastępstwie właściciela nad zwie­
rzętami, jakoteż na pasterzach, owczarzach (juhasach, m a ­
jących bydło w swej pieczy), dalej na osobach prow adzą­
cych bydło będące w transporcie. Jeżeli właściciel padliny 
jest nieznany, w takim razie obowiązek doniesienia ciąży 
na tym właścicielu, na którego gruncie padlina leży. W 
doniesieniu należy podać nazwisko i miejsce zamieszkania 
właściciela zwierzęcia, wiek, ilość i rodzaj zwierząt, oraz 
miejsce, z którego padlinę zabrać należy.

Jeżeli u padliny okazują się podejizane oznaki zarazy 
podlegającej obowiązkowi zgłoszenia, wtedy osoba zobo­
wiązana do doniesienia powinna w swem doniesieniu na 

i to osobno wskazać; Wójci powinni ze swej strony n ie­
zwłocznie powiadomić Weterynarza powiatowego.

W mieście Częstochowie zabranie padlin powinno się 
odbywać na osobnych, tylko na ten cel przeznaczonych 
wozach, które są ze wszech stron zamknięte i tak szczelne 
żeby ptyny nie mogły się przesączyć. Wozy te muszą być 
zaopatrzone w urządzenia do w ładow ania padlin. Wozy i 
narzędzia należy po każdorazowem użyciu dokładnie oczy­
ścić, a o ile chodzi o chore na zarazę albo podejrzane o 
zarazę padliny, także dezynfekować w odpowiedni sposób. 
Na wsi nie wymaga się sprawienia lakich wozów, należy 
jednak dokonać dokładnego oczyszczenia albo dezynfekcji 
użytych wozów i narzędzi a przez stosow ne zarządzenia 
niedopuścić do tego, żeby wysięki z padlin podczas trans­
portu mogły wyciekać na drogę.

4) Psy w rakarniach itd. muszą wisieć na łańcuchu. 
Nie wolno tam trzymać więcej niż 2 psy własne.

5) Świnie wolno tam trzymać tylko w chlewach i 
nie wolno puszczać ich sarnopas.

6) Rakarnia musi być zaopatrzona w dostateczne 
urządzenia do wytapiania tłuszczu.

II.
Rakarnie, które mają być nowozałożone, należy wedle 

w s k a z ó w e k  W e t e r y n a r z a  p o w i a t o w e g o  
urządzić ile możności na miejscach wysoko położonych i
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der Entfernung von Brunnen, Gewassern, Weideplatzen, , 
óffentlichen Wegen, Viehstallen und Wohnungen. Platze, 
an denen das Grundw asser nicht mindestens 2 Meter un- 
ter dem Erdboden steht, sir.d zu vermeideii.

1 1 1 .
1) Die Abdeckereien sind mit 2 m hohem Zaune 

dicht und einem verschliessbaren Tore zu versehen, dass 
sie von Menschen, Pferden, Wiederkauern, Schweinen und 
Hunden in verbotswidriger Weise nicht betreten werden 
kdnnen.

Das Beweiden der Abdeckerei-Platże und die Ver- 
wendung der darauf wachsender Gritser Und Pflanzen ais 
' ieh fu tte r  oder Streu, desgleichen das Lagerti voH Vieh* 
futter oder Streu auf solchen Pldtzen iśt verboten.

2) Fur die mit anzeigepflichtigen SeUchen behafteten 
Kadaver ist auf dem Abdeckerei-Paltz eine beSondere Ab- 
teilung einzurichtcn.

3) Die zum Verscharren erforderlichen Gruben sind 
so tief anzulegen, dass die Oberflache der Kadaver von 
einer mindestens 1 Meter starken Erdschicht bedeckt ist.

Die einzelnen Gruben mtissen mindestens 0,5 m von 
einander entfernt sein.

4) Dię H aute  solcher Kadaver, dereń Abhautung 
verboten ist — Rotz, Tollwut, Milzbrand, Rauschbrand, 
Wild- und Rinderseuche, Pockenseuche der Schafe, Rinder- 
p es t—sind durch mehrfaches Zerschneiden unbrauchbar zu 
machen

Die Haute
a) von solchen Tieren, die an Maul- u. Klauenseuche 

gelitten haben, diirfen nur nach vorheriger Desinfek- 
tion (nach vollkominener Trocknung oder 24-stUndi- 
gem Liegenlassen in diinner Kalkmilch oder einer an- 
deren ausreichenden Desinfektionfliissigkeit),

b) von solchen Tieren, die an Lungenseuche oder Rau- 
de gelitten haben, nur in vollkommen getrocknetem 
Zustande ausgetiihrt werden.
5) Ueber die Ablieferung der Tierhaute von samtli- 

‘■hen in die Abdeckerei gebrachten Kadaver werden auf 
den Gendarmerie-Stationen Kontrollbiicher gefuhrt. Die Ab- 
decker haben an jedem Sonntage vormittag auf der zu- 
stSndigen Gendarmerie Station zu berichten wieviel Tiere 
der vorhergehenden Woche bei ihnen angefallen sind. Die 
Abdeckereien werden durch die Gendarmen von Zeit zu 
Zeit einer Revision unterzogen. i

6) Die Kadaver selbst sind mit tiefen Einschnitten 
zu versehen und mit Kalk zu bestreuen oder mit Teer, 
K°hen Steinkohleteerolen (Kresol, Karbolsaure usw.) in 5%- 
^ e r  Lósung zu ubergiessen oder mit einem anderen vom 
Kreistierarzt ftir zulassig erklarten Mittel zu behandeln.

Nach Einbringung der Kadaver in die Grube sind die 
durch Blut und sonstigen AbgSnge verunreinigten Stellen 
der Erd- oder Rasenschicht abzuschiirfen und mit den Ka- 
davern zu Ijegraben.

IV.
. 1) Der Abdecker (Wasenmeister) hat fiir die Ueber-
lassung der Kadaver Gebiihren zu entrichten,
fur kleine Pferde und Riuder, die tiber 2 jahre alt sind, 8 M,
’> grossere Pferde 12— 15 M,

Pferde und Rinder vorn 1 -  2 Jahren 6 M, 
j, Schweine tiber 50 kg. 3 M.

Ftir andere Kadaver, ferner fiir Kadaver und geschlachtete 
Tiere, dereń Haut aus veterin,arpolizeilichen Grtinden zu 
vernichten ist, wird keine Entschadigung gezahlt.

Bei Kadavern, die ohne Haut abgeliefert werden, hat 
der Abdecker (Wesemeister) Anspruch auf eine Entschadi- 
gung von 10 bezw t3 Mark je nach der GrOsse der Tiere.

Fiir Vornahnie einer Sektion hat der Besitzer an den 
Abdecker 3 M zu zahleu.

2) Die Abdecker werden in Zeiten bestehender Hun- 
desperre ais Hundefanger besehaftigt. Sie haben freiherum-

suchych, w dostatecznej odległości od studzien, wód, past­
wisk, dróg publicznych, obór, chlewów i mieszkań Uni­
kać należy miejsc, na których woda gruntowa nie jest co 
najmniej 2 metry głęboko pod powierzchnią ziemi.

III.
1) Rakarnie należy otoczyć 2 m wysokim szczelnym 

parkanem i zaopatrzyć bramą zamykalną, tak, żeby ludzie, 
konie, zwierzęta przeżuwające, świnie i psy wbrew zaka 
zowi nie mogH do niej wejść.

Paszenie zwierząt na placach rakarni i użycie rosną­
cej na nich trawy i roślin na paszę dla bydła albo na pod- 
ściółkę, taksanio złożenie na takich placach paszy bydlę­
cej lub podściółki jest zakazane.

2) Na placu rakarni należy urządzić osobny oddział 
na padliny zarażone chorobami podlegającemi obowiązkowi 
zgłoszenia.

3) Doły potrzebne do zakopania padlin należy tak 
pogłębić, żeby górna powierzchnia padliny była pokryta 
w arstw ą ziemi co najmniej 1 m grubą

Poszczególne doły muszą być co najmniej 0,5 m od­
ległe od siebie.

4) Skóry takich padlin, których obedrzeć zc skóry 
nie wolno — nosacizna, wścieklizna, księgosusz, szał p łc io­
wy bydła, zaraza bydła i dziczyzny, ospa u owcy, pomo- 
rek bydła, — należy przez wielokrotne pocięcie uczynić 
niezdatnemi do użycia.

Skóry
a) z takich zwierząt, kióre cierpiały na zarazę pyska i 

racic, wolno wywieść tylko po uprzedniej dezyfekcji 
(po zupełnem wysuszeniu albo po odleżeniu przez 24 
godziny w rozcieńczonem mleku wapiennem albo w 
innym dostatecznym płynie dezynfekcyjnym),

b) z takich zwierząt, które cierpiały na zarazę piersiową 
albo parchy, wolno wywieść tylko w stanie zupełnie 
suchym.
5) Na stacjach żandarmerji prowadzi się książki k o n ­

trolne co do odstawienia skór zwierzęcych z wszelkich p a ­
dlin, które dostawiono d > rakarni. Rakarze (oprawcy) po ­
winni w każdą niedzielę przed południem we właściwej 
dla nich stacji żandarmerji zdać sprawę, ile zwierząt im 
dostarczono w tygodniu poprzednim. Żandarmi od czasu 
do czasu rewidują rakarnie.

6) Padliny same należy zaopatrzyć w głębokie wcię­
cia i posypać wapnem albo polać smołą węgli kamiennych, 
surowymi olejami tejże smoły (krezolem, kwasem karbolo­
wym itd.) w rozczynie pięcioprocentowym, albo je innym 
zaprawić środkiem, który W eterynarz powiatowy uzna za 
dopuszczalny

Po złożeniu padliny w dole należy warstwy ziemi lub 
murawy, które zanieczyszczone zostały krwią i innemi wy­
dzielinami, zedrzeć i razem z padliną zakopać.

IY.
1) Rakarz (oprawca) powinien za oddanie mu padlin 

uiszczać należności,
za małe konie i bydlęta, we wieku ponad 2 lata, 8 M, 
za większe konie 12 — 15 M, 
za konie i bydlęta od 1 — 2 lal 6 M, 
za świnie ponad 50 kg 3 M.

Za inne padliny, dalej za padliny i zarżnięte zwierzęta, 
których skórę należy zniszczyć z powodów  weterynaryjno- 
policyjnvch, nie płaci się żadnego odszkodowania.

Za padliny, dostawione bez skóry, rakarz (oprawca) 
ma prawo żądać K> wzgl. 5 marek odszkodowania wedle 
wielkości zwierzęcia.

Za dokonanie sekcji właściciel winien rakarzowi za­
płacić 3 M

2) W' czasach nakazanego trzymania psów na uwię­
zi rakarz bywa zatrudniony łapaniem psów. Powinni psy
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laufende Hunde einzufangen, die Namen der Besitzer fest- 
zustelien und der vorgesetzten Behorde mitzuteilen. Jeden 
rasselosen Hund hat er 3 Tage und jeden Rassehund 8 
Tage lang eingesperrt zu halten und zu verpfiegen, falls 
ihn der Hundebesitzer nicht vorher abholt. Nach Ablauf 
dieser Frist ist er verpflichtet, den Hund zu toten und den 
K adaver zu verscharren.

Ais Uergiitung steht dem Abdecker, wenn der Hund 
nicht abgeholt wird, die Decke des Hundes zu. In Fallen 
der Abbolung ist dem Besitzer aufzugeben, fur jeden Yer 
pflegungstag dem Abdecker 1 Mark zu zahien

Y.
Zuwiderhandlungen gegen diese V erordnung werden 

mil Geldstrafe bis 3000 M. oder G efangnis bis 3 Mona- j 
ten bestraft.

VI
Die PoIizeiverordnung tritt mit dem Tage ihrer Yer- 

óffentlichung im Kreisblatt in Kraft.

(Vet.) C z e n s to c h a u ,  den 30. Juni 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

Behsnnfmachungen ander.T Behorden.
F a h n  d u n g e n .

Der Wirt Ignatz W  u 1 f aus W y ra z ó w  Gem. 
Dzbów, wegen Holzdiebstahls zu 4 Tagen Haft ver- 
urteilt,

der Arbeiter Franz  S l u s s a r c z y k  aus Wy­
razów Gem. Dzbów, wegen Holzdiebstahls zu 49 
Tagen Haft verurteilt,

die Arbeiterin Marjanna K u p k a  aus Wyra­
zów, Gem. Dzbów, wegen Holzdieb itahls zu 1 Ta­
ge Haft verurteilt,

haben sich der Strafe durch die Flucht entzo- 
gen. Es wird ersucht, nach ihnen zu fahnden, sie 
zu verbaften und dem hiesigen Bezirksgericht zum 
Aktenzeiehen C. 450 j 16 Nachricht zu geben.

Czenstochau, d e n  13. Ju li  1917.

K a is e r l ic h  D e u ts c n e s  B e z i r k s g e r i c b t .

D e r  M a u r e r  F r a n z  B a l d o w s k i  a u s  C z e n -  
s to c h a u - Z a w o d z ie  d e r  w e g e n  s c h w e r e n  D ie b s ta h l s  
m i t  1 V» J a h r e n  G e f a n g n i s  b e s t r a f t  ist, i s t  a u s  d e m  
S l r a f g e f a n g n i s  in S ie d lc e  e n tw ic h e n .  Es w i rd  e r ­
s u c h t ,  n a c h  ih m  zu f a h n d e n ,  ih n  zu  y e r h a f t e n  u n d  
d e m  h i e s i g e n  B e z i r k s g e r i c h t  z u m  A k te n z e ie h e n  2. 
D. 81 | 17. N a c h r i c h t  zu  g e b e n .

P e r s o n b e s c h r e i b u n g :  22 Jahre, mit- 
telgross, kraftig, schwarzes  Haar.

Czenstochau, d e n  13. Ju l i  1917.

Kaiserlich Deutsches Bezirksgericht.

Nichtamtliches.
P o lize ilich e  N ah ru n g sm itte lkon tro lle .

In  d e r  S t a d t  C z e n s t o c h a u  i s t  s e i t  e i n i g e r  Z e i t  
d ie  p o l i z e i l i c h e  N a h r u n g s m i t t e l k o n t r o l l e  e in g e f t ih r t ,  
fu r  d ie  O r tsc h a fce n  d e s  L a n d k r e i s e s  s t e h t  i h r e  
r e g e l m a s s i g e  D u rc h f i ib r u n g  b e v o r .  D ie  Kon-

samopas biegające łapać, stwierdzić nazwiska ich właści 
cieli i do wiadomości władz je podać. Każdego nierasowego 
psa powinien 3 dni, a każdego rasowego psa 8 dni trzy­
mać w zawarciu i zaopatrzyć, jeżeli właściciel nie odbierze 
psa wcześniej. Po upływie tego terminu jest obowiązany 
psa zabić i padlinę zakopać.

Rakarzowi należy się jako zapłata skóra ze psa, je -  
żeii psa nie odebrano. W razie odebrania psa należy jego 
właścicielowi nakazać, żeby za każdy dzień utrzymania psa 
zapłacił 1 M rakarzowi.

Y.
Wykroczenia przeciw temu rozporządzeniu będą uka­

rane grzywną do 3000 M albo więzieniem do 3 miesięcy.

Yl.
Niniejsze rozporządzenie policyjne nabiera m cy z 

dniem ogłoszenia go w Gazecie Powiatowej.

(Uet.) C z ę s to c h o w a ,  dnia 30. czerwca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.
F i s c h e r .

O M s z c z e n ia  innych w ład r.
P o s z u k i w a n i a .

Uchylili się od kary przez ucieczkę:
Gospodarz Ignacy Wu l f  z W yrazow a  gminy 

Dźbów, skazany za kradzież drzewa na 4 dni a re ­
sztu,

robotnik Franciszek Ś l u s a r c z y k  z W y r a ­
zowa gminy Dźbów, skazany za kradzież drzewa 
na 49 dni aresztu,

robotnica Marjanna K u p k a  z W y razo w a  
gminy Dźbów, skazana  za kradzież drzewa na 1 
dzień aresztu.

Uprasza się o poszukiwanie ich, aresztowanie  
i podanie wiadomości tutejszemu Sądowi Obwodo­
wemu do akt: C. 450 | 16.

Ozenstochowa, dnia 13. lipca 1917.
Ces. Niem. Sąd Obwodowy

Mularz Franciszek B a l d o w s k i  z Często- 
chowy-Zawodzia, ukarany z powodu ciężkiej kra ­
dzieży półtorocznem więzieniem, zbiegł z więzienia 
karnego w Siedlcach. Uprasza się o poszukiwanie  
go, aresztowanie  i podanie wiadomości tu te jszemu 
Sądowi Obwodowemu do akt: 2. D. 81 1 17.

O p i s  o s o b y :  22 lata, średnio wysoki, silny, 
czarne włosy.

Częstochowa, dnia 13. lipca 1917.
Ces. Niem. Sąd Obwodowy.

Nieurzędowe-
P o licy jn a  K ontro la  śro d k ó w  

żyw n ościow ych .
W  mieście Częstochowie od nie jakiegoś czasu 

zaprowadzono policyjną kontrolę środków żyw noś­
ciowych, dla miejscowości  wiejskich powiatu regu­
larne jej  przeprowadzenie  nastąpi niebawem. Kon-



trolle ers treckt sich auf alle Nahrungs-, Genassmit-  
tel und Gebrauchsgegenstande,  sie bezweckt die 
Feststellung etwaiger  Verfiilschungen oder gesund- 
heitsschadlicher Eigenschaften und dadurch den 
Schutz des Publikums vor śolchen. Die Durchfiih- 
rung findet in der Weise statt, dass geignet er- 
scheinende Proben durch Polizeibeamte, welche fiir 
diesen besonderen Zweck im staatiichen hygie- 
nischen Institut in Lodz ausgebildet sind, aut Mark- 
ten, in Verkaufsladen u. s .w. regelmassig  entnom- 
men werden, und dass alsdann die entn&mmenen 
Proben einer sachverstandigen Begutachtung, bezw. 
Untersuchung zu dem genannten Zweck zugefiihrt 
werden. Die Untersuchung findet im staatiichen 
hygienischen Institut in Lodz statt.

Gon dieser neugeschaffenen Einrichtung wird 
hiermit allgemeine Kenntnis gegeben, mit dem 
Hinweis, dass ąuch  Privatpersonen berechtigt sind, 
an zustandiger* Stelle die Untersuchung von Proben 
solcher Nahrungs-, Genussmittel und Cebrauchsge- 
genstande zu beantragen, dereń Yertalschung oder 
gesundheitsschadliche Eigenschaften hinreichend 
begriindet erscheinen. Die zustandige Stelle ist die 
Kaiserliche. Polizei, die Untersuchung kostenlos. Bei 
der Einreichung derart iger Proben durch Privat- 
personen bei der K&iserlichen Polizei sind eine ge- 
naue Bezeichnung der Probe, sowie genaue Angabe 
iiber Ort und Datum der Entnahme, iiber Name und 
W o h n o r t  des Verkaufers, bezw. die Beęugsąuelle, 
Gerkaufspreis und iiber etwaige besondere  Beobach- 
tungen abnormer Beschaffenheit der Proben zur 
Zeit der Entnahme erforderlich. Mit Rucksicht auf 
den gesundheitlichen W e r t  der regelmassigen Kon- 
trolle móglichst vieier Nahrungs-, Genussmittel und 
Gebrauchsgegenstande fur die Allgemeinheit wird 
empfohlen,  von der genannten Berechtigung in ge- 
eigneten Fallen Gebrauch zu machen. (M. 2018)
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trola rozciąga się na  wszystkie przedmioty Spcu 
żywcze, używkowe i użytkowe, zmierza ona do 
stwierdzenia możliwych sfałszowań, szkodliwych dla 
zdrowia własności, a przeto do ochrony od nich pu­
bliczności. Przeprowadza  j ą  się w ten sposób, że 
urzędnicy policyjni, którzy do tego szczególnego 
celu zostali wyuczeni w państowym Instytucie Hy- 
gienicznym w Łodzi, biorą  regularnie na targach, 
w składach sprzedawających  itd. próbki, które się 
zda ją  być odpowiednie, i że potem te próbki nad­
syła się do ocenienia przez znawcę względnie do 
zbadania w celu rzeczonym. Badanie odbywa się 
w państowym Instytucie Hygienicznym w Łodzi.

Niniejszem podaje się do wiadomości powsze­
chnej to nowoutworzone urządzenie i wskasu je  się 
na  to, że także osoby prywatne s ą  upoważnione do 
zażądania we właściwym urzędzie zbadania prób 
takich przedmiotów spożywczych, używczych i u- 
żytkowych, których sfałszowanie lub szkodliwe dla 
zdrowia własności w yda ją  się dostatecznie uzasa­
dnione. W łaściwym urzędem je s t  Cesarska Policja, 
zbadanie jes t  bezpłatne.

Przy doręczeniu takich prób przez osoby p ry ­
watne Cesarskiej Policji należy dokładnie oznaczyć 
pióbkę, j a k o  też dokładnie podać miejsce i datę 
wzięcia próbki, nazwisko i miejsce zamieszkania  
sprzedawcy względnie źródło zakupna, cenę zakup- 
na i możliwe szczególne spostrzeżenia anormalnych 
jakośc i  prób w czasie, gdy je  brano.

Ze względu na zdrowotnościową wartość dla 
ogółu regularnej kontroli możliwie wielu przedmio­
tów spożywczych, używkowych i użytkowych, po­
leca się korzystanie w stosownych razach  z po- 
mienionego upoważnienia. (M. 2018).

Drukiem F. D . W ilkoszewskiego w Częstochowie.
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